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Előfizetéseket és hirdetéseket felvesz 
a kiadóhivatal.

Szerkesztőség és kiadóhivatal
Kármelita tér 8. sz.

Egész évre. 
Negyedévre

'SiWma

S z e p t e m b e r.
Uiil a szellő.Ta napsugár 
1 »iilereg.
Nem látni már. vsak hamuszin"
Felleget.
Köd, lomha köd lett a szívnek 
Lakója:
Oda a nyár minden éke. —
Útra készen már a fecske,
A gólya.

Iharosba! nem hangzik a 
Madárdal.
Sem furulya sivó-rívó 
Szavával.
Még tücsök sem hegedül a 
Határon.
. . . Hull az eső esipp-csopp, csipp-esopp. 
. . . —- Dehogy lehet erre rímet 
Találnom 1 —

Ólom súly nyomja az ajkat,
A szivet; *"***
Négy fal közé szorít bennünk 
A hideg.
Nem kóbor lünk ' ak ácz-szegte 
Utakon ....
.. . Csak banális szürke égbolt, 
Tompa közöny, egyhangúság - 
Unalom.

Szerelmes pár holdvilágot 
Nem nézhet.
Poéta se váltja be azt 
Ebédnek —
IHusié nincs, mi annak 
Szint adott. . .
. .. Nem dalolnak — hegyoldalban 
Krumplit szedő, mezitlábos 
Angyalok.

Oda minden '. — jól tudom, hogy 
Ez a vég:
Volna álom, hogy csak szerte 
Foszlanék.

Boldog az, kit a halál már
Partra vitt i..
Ali lefekszünk a tyúkokkal,
S fel se kelünk többé aztán 
— Tavaszig.

Tóth Dezső.
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imitt-amott

Garan tirozott hirek.
g? Győr városát, mint halljuk, bekebelezik a 

a Kadó-térbe, úgy, hogy ezentúl a város tartozik a 
Radó-térhez, nem ez ahhoz.

*** Ministertanács volt a napokban, kimond­
ták ezen, hogy Gyúr város képviselőtestületét — 
hogv uj határozatra bírják a töltésál vételi ügyben 
- előléptették lábaszabáivozási tb. napidijasokká 

; s mint ilyenek rendelkezhetnek a város eleveneivel 
s holtaival.
it®s^ss?asss s Sss5sSsciá®sssa?sssí>ftsssaSsssé?ssssssssíi)3BS'5*e*

firzb Sozig Kinizsi
mondásai.

A ni ba.szabály őzök haragusznak. hogy a vá­
ros nem veszi át a rozoga zsilipeket.

Úgyis elé‘g elszivárgót t nmst a várostól, épen 
esak ezekre a zsilipekre van szükség, hogy ami
pénze megmaradt, az is 1» leszivárogjon a Bábába.

*¥ ¥
Azt mondja egy ur egy újságban : „a kritika 

sületlen“.
No. hanem a zsilipeket pedig megsüthetik ám 

szintén !
«SsnäSsssrssÄ» ssssSssssí* •1 SsssssassSssssesssSSsvt;? *

Tzompó Miháj és Tsörge Ádány
hü nászok

— Mongya esak kee nászom mi légyen az 
a tüzgunár.

— Hát a bion csak olyan gúnár a ki nem a 
vízbe úszkál, hanem a tűzbe.

— Ugyan mán no ?
— Ha nem hiszi hát tízezer pengőt kap kee.
— Nem is liiszüm. Hát hová mönjek a 10,000 

pengőé.
— A városházim agvák, de tudja kee csak 

ojan Kossuth bankó biza’!

Khérdezem ni a Schmídethül : — Schmäle, metj 
todnál-r, mainlinii; miért mondanak nekhönk, hoilj: 
zsidó y

j — Azértk, mert end jónk izraelit liák; — fe­
lelt he a biiles Schmäle.

I Amiljen mérthékkvl mersz, oljannál fizet vissza

az Isthrn, mamija a eallás.
' Ao. akkué én jól faijuk járni, mert lekapok a 
a hüiithctésból minden khHónét! z dekáéul kheve- 

I sebbet!
I r, svnS5s$ses$ís$$s$sA5SM» sssvéSssssssssssssssSSSsS«

lESZétszeresen.
Kgy rendkívül nyel vés menyecskét nem min­

den ok nélkül megvert a férje Az asszony haza 
szalad s elpanaszolta atyjának, ki azonban ismerve 
gyermekét, szintén megütlegelte s aztán ily sza­
vakkal küldte haza:

í — Eredj és mondd meg az uradnak, ha ő 
még jövőre megveri az én leányomat, én is meg­
verem az ő feleségét!
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Oktatom szörnyen a jogonczaimat és fog raj­
tok a szó.

Nagyreményű gyerekek, kedvem telik hennák. 
Tegnap tartottam nekik előadást az abszenesiákról 
és kollokviumokról. Iszonyúan füleltek, végül aztán 
megszólal egy tejképü gyerek:

— Pepi bácsi, hát mondd meg, hány abszen- 
cziát kaptál te ?

— Egyet se, — felelem rá.
— Hogyan ?
— Hát tudja az ördög micsoda véletlenből, 

de olyankor sohasem voltam ott. mikor megkaphat­
tam volna az abszcncziát. (Melyen elgondolkoztak, 
de egy fél óra múlva felfogták a jelentőseget, szé­
gyenkezve somolyogtak rám.)

JA
Csak art a nehéz rászoktatnom a vadonat-fiatalo­

kat, hogy a czigarettájokat el ne rejtsék, mikor 
professort látnak közeledni.

JA

Megmagyaráztam nekik az akadémiai fősza­
bályokat. Régi feljegyzéseim alapján ezek a követ­

éi. §. Nevelés tekintetében oly fokon álljon a 
jogász, hogy gyűlölje a tolakodást (különösen 
a tanárok előtt) ; vissz a felelgetésektől 
(kollokviumon, vizsgán) tartózkodjék ; könyveit be 
ne mocskolja (sőt föl se vágja); legyen szol­
gálatkész (ha valakinek gyufa kell) és enge­
dékeny (ha valaki szivart tukmál rá).

JA

4. k- Ne igyék soha mértéktelenül, hanem mér­
tékkel [de nagygya!).

•JA
A többit jövőre hagyom, addig hadd érjen 

meg ez a fejőkben.
« 3S£2@ SraSSSSSSSSS'ti 5SS2S@SSSS©SSS9@SSS6@SSS6$SSS£ QSSS&»

ernát Gazsi Hr. II.
nagy mondásaiból.

ügy j .llaktam a múltkor 
aWiedemannál, hogy még a 
kabátom is kétfelé repedt a 
hátamon.

Olyat trüszszentettem a 
múltkor, hogy kiugrott az agyvelőm.

Kilencz darab ezüstforintos volt nálam, ügy 
ősszerázott a kocsi, hogy mind a kilencz forintom 
apró pizzé változott.

Fel akarok menni a padlásra, nem találom a 
létrát. Megkapaszkodtam hát egy vastag holdsugár­
ban, aztán azon másztam fel.
4$ 9SSSS §SSS£$SSS6@SSSS@SSS£§SSSS 5S5S6 SSSSSSSSSSSSSSSSSSSS»

dili a écsszanló?
SŰa a lizlél fiíficltan kihúzott cm teltet azt kei­

éül : élem pazancsode egy pcfuiz vizet.

kezök :
JA

1. §. Jogásznak az neveztetik, aki a jogra a 
szabályszerű idő elmulasztásával beiratkozik, a sza­
bályszerű tandija* nem tized le, leczkekönya t 
nap alatt elveszti, óráját 3 nap leforgása alatt 
bevágja.

2. §. Minden jogász tartozik igazolni, hogy 
a térképolvasásban jártas és az akadémia épi'tb bt 
egy pontos városi térképen meg tudja mutatni, sót 
ha igen nagy szükség lenne rét, három ói ni ki > > si.s 
után tényleg is megtalálná.

éffa egy pázLajíicst áfinatlan azczuC vágnak s za 

:jf tcn fcfct'ZCC .

ßfa vaíafii a f'izctcpinczcz, eféf megszökik s keséit 
gyanaz előtt kifegásefja a vencégfe kesztjat.

4í&sssSSSssSS^5sssS3ssssssssSSSssS$ssssssbS@5SS@$sssS»

«Titok.»
_ Nogysád, nagy titkot tudok, de az Istenért

el ne árulja titkomat. Potrohy ur elval feleségétől. 

— Honnan tudja kérem ?
— Hallottam.
— Eh ! nem igaz.
— De ha mondom; az egész város erről beszél.
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A szegény zsibárzisríl.
— Románcz. —

T>olt előtt üldögél 
A zsibárus .íren,

JSem jár most az esze 
Se hasznon, se káron. 

Vevő arra mehet,
Meg se szólogatja, 

Temető, koporsó 
Minden gondolatja. 

Szegény zsibárusnak 
Semmi kedve élni,

Amióta meghalt 
Felesége, Léni.

Ül mogorván, mint egy 
Elátkozott lélek,

S ilyenformát mormog: 
„Én se soká élek ...

Holnap már nékem is 
Mélységes sirt ásnak.. 

Vett egy ócska pisztolyt —
És eladta másnap.

RAKÉTÁK.
, Lehet- kerdi a va- 

- egy Ott
ebből a vízből inni 

dászó uraság — a forrásra mutatva 
levő béresét.—„Igenis, megkövetelő alássan méltó 
ságos uram, a falubeli marhák is mind ebből 
isznak.u

<ts. C’llCSl.

Felrándul egy jómódú falusi gazdálkodó Buda­
pestre, hogy megnézze a sz. Istvánnapi ünne­
pélyt. N agy óbb óvatosság kedvéért egyik barátjá­
val együtt bérelnek szobát a Hungáriában. A nagy 
nap előestéjén hatalmasan „benvakultaku mindket­
ten, de azt mégis látta a mi emberüirk, hogy éjjelre 
becsukták a spalét-táblákat. Másnap jó hosszú al­
vás után felébred egyikük még mindig mámoros 
fővel — s eszébe jutván a spalét-tábla, kinyitja 
azt hosszas keresés után. Koromsötétség ! Két, há­
rom órai alvás után újra kísérletet tesz, nehogy 
elkéssenek valahogy a körmenetről stb. Még min­
dig vaksötétség. Vgyanez az eredmény később is. 
A mi utasaink újra átadják magukat az üdítő al­
vásnak, mig végre délután 4 óra tájban felzörge­
tik őket — bajt sejditvén. Hát uramtia ! ki.tint, 
hogy a szerencsétlenek a spalét-táblák helyett 
m ndannyiszor a niOotió-szekrényt nyitogatták.

Egy dunamenti községben történt, hogy iő- 
gyakorlatra megérkezvén egyií; dunai pánezéihajó, 
kih .vették a községben, hogy senki közel se 
menjen saját biztonsága érdekében. Ki is hirdette 
a kisbiró dobszó kíséretében, nagyobb nyomatékül

Az
Simon bácsi okos embernek tartotta magát, 

de hát én édes Istenem, van-e olyan bolond ember 
a világon, aki clhigyje magáról, hogy ő bolond.

Simon bácsi annvibt’l okos ember is volt, 
hogy kevesebbet költött a jövedelménél, de annyi­
ból meg nem volt okos ember, hogy jobban szerette 
a pénzét, mint önmagát.

Zsugori volt, pénzimádó Harpagon.
Csakhogy az e fajta emberektől abban az 

egyben mégis különbözött, hogy nem egyedül élt; 
hanem egy 25 éves fiatal emberrel, akiről azt 
mondták, hogy fogadott fia.

Zsugori és fogadott fin! Hogyan fér ez 
össze ?

Hát csak úgy kérem, hogy Náczinak, a foga­
dott fiúnak pénze volt: huszonötezer forintja, ame­
lyet Simon bácsi kamatoztatott, még pedig olyan­
formán, hogy 50°/(,-ra adta ki, a fin számadásaiba 
pedig csak 4"„ ot jegyzett be; ezenkívül tartás 
czimén havonkint ötven forintot számított le magá­
nak. ami inkább a fin mértékletességére vak» fel 
ügy elésének dija volt. Mert a koszt bizony nem 
került annyiba, lévén a reggeli főtt krumpli, az

ebéd sült krumpli, a vacsora pedig e két evési 
időre való boldog visszaemlékezés.

Huszonöt éves korában azt érezte a Náczi 
gyerek, hogy az ő feje lágya már benőtt, miért is 
odaállott a nevelőatyja elé és azt mondotta neki, 
hogy adja ki az örökségét.

De hát nem azért tartotta magát Simon bácsi 
okos embernek, hogy ilyen bo'ondot tegyen : azt 
felelte a fiúnak: „Ráérünk még arra Náczi.u

Azonban a Náczi gyerek sem hiába vette 
észre feje lágyának megkeményedését: azt gon­
dolta magában; „Nem oda Buda, ha nem adod ki 
a pénzemet, hát elveszem magam. “

Csakhogy itt meg az volt a bökkenő, hogy 
az öreg urnák soha sem lehetett látni a \Yrertheiin­
kasszóját, s igy nem lehetett tudni, hol van a 
pénze.

A Náczi gyerek egy hold világos éjen odalo- 
pózott a nevelőatyja szobája elé és bekukucskált 
a kulcslyukon.

Nem volt abban a szobában más, mint, egy­
néhány ócska bútor és egy ördögszobor, amely 
miatt oda semmiféle istenfélő ember be nem merte 
tenni a lábát, vagy ha véletlenül bekerült is és
meglátta az ördögnek kőből kifaragott mását, hát

1 - -__________________ mß ■ ■ tűst •
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liozzá tevén : „aztán ha valakit agyon találnak 
lőnyi, hozzánk panaszra ne gyiijjék 1 "

Felmegy a falusi ember Becsbe, hogy meg­
tekintse a város nevezetességeit. Amint megérkezik 
megtáviratozza aggódó feleségének a szálló nevét’ 
hol szobát bérelt. Este néhány ismerősre talált s 
ezekkel ugyancsak felöntött a garatra. Későre jár­
ván az idő, haza akar botorkálni, de szerencsét 
lensegere elfeledte a szálloda nevét, bármint érül­
teié is elméjét Mit vök mit tennie, táviratozott 
nejének hogy rögtön feleljen neki vissza: melvik 
szállodában van szállva.

Meghalt az öreg thátelesz. Leánya keservesen 
siratja; anyja odaszól liozzá: .Ne sírj Szhálikám, 
látod én is siratom a phapát, de hát úgy is hasz­
talan." —- „Elhiszem, könnyű magának!" — feleli 
a leány, — „mert magának n e ni volt rokon a. 
de nekem apám volt !-<
•K5SSSS & .'"'S g-.'.ss $SS££3SSS@5SSSS3SS$S$sst69ss$SS$ssS .6.™ 5 ■»

v7 /a SfCappíiczn.
Clem h/:/a a leezhe/ itet is/ictis j tje:V/, 

c'icktcz íiuiii szczni/ii /lazctjza aczjccctt. 

cjtfi/nich vizyácscsaf Hcífc// fafiofvia,

Egyik tábornok egy ízben nagy ebédet adott 
Az ebeden történetesen egy százados is volt jelen, 
ki rendkívül szórakozott volt. Hozzá lévén szokva 
a vendéglői étkezéshez, asztalkendőjével szokása 
szei int, kitörölte a tányérját Észreveszi ezt a tábor- 
nők s azonnal int egyik inasnak, hogy vigyen 
másik tányért A mi kapitányunk újra igénybe veszi 
asztalkendőjét. A tábornok restelni kezdi a dolgot 
s uj tányért vitet. Ez is a többiek sorsára jut. Az 
inas mái a negyedik tányért akarja váltani, mikor 
a un századosunk türelmét vesztve rákiált: ,.l)e
isz az apád i............t, én biz nem fogom vala-
iLennyi tányérodat tisztára törülni!"

Elmegy X. ur a patonai vásárra. Hazatérő­
ién már jó órányira járnak a városkától, mikor 

odaszól kocsisához : „Te Jancsi, nem feledtünk mi 
xalamit ott ?•* „Dehogy nem kérem átossan, most 
jut eszembe, hogy a ténsasszonyt ott feledtük !

S'hisik — — j pjp pa

•»ciS»®«.. :n®5v.s£ 6SSSSas,.SÄ@SSX'S.S55$S3iTOi> -ív $3SS«sssfc *«•

Sorok.
Kávéházi sötét sarok,

Ferbli járja, nem a tarokk ;

Zsebbe sokat nyúl a marok;

S végül ottan marad a rokk.

Állt egy kopott ur az utcza szegletén,

Mért áll ? hamarosan kieszeltem én ;

Mért áll? nem nehéz a felelet:

Ült már eleget

úgy kotródott ki onnan, hogy a sapkáját is ott 
felejtette ijedtében.

Simon bácsi ilyenkor éppen úgy mosolygott, 
mint az a tekete márványkőből kifaragott ördög 
és azt mondta önmagának : „Mégis csak okos em­
ber vagy te Simon !1

A Xáczi gyerek ugyancsak nagyot nézett, 
midőn az öreg ur odalépett az ördög elé és beszél­
getni kezdett vele.

— Hogy vagy sátánkám'? Régen nem volt 
szerencsénk diskurálni. Hát megvan-e

— Éppen ennyi az örökségem. — gondola 
Xáczi és reszketett.

Simon visszarakta a pénzt az üregbe.
— Minden darab egy gondolat. Jó fejed van 

sátánkám, hogy ennyi gondolattal bővelkedel. S 
minő gondolatok ! Arany valamennyi ! Aztán ki 
hinné a te buta fejecskédről, hogy ilyen tartal­
mas. ilyen gazdag a gondolatokban !

Itt a vén zsugori jóizüt nevetett és vissza- 
srófolta az ördög jobb szarvát.

Xáczi elosont az ajtótól : tudta már hol van
eszed ?

A fekete ördög szótalanul vigyorgott reá, üveg­
szemei fénylettek amint rajtok a holdsugár megtörött.

Simon bácsi megfogta az ördög jobb szarvát 
és szépen kicsavarta.

A Xáczi gyerekről csurgóit a verejték.
— Régen nem láttam az eszedet! — dör- 

mügött Simon bácsi és felnyitá az ördög fejét, 
mint ahogy a fedeles sürpoharakat szokták, azután 
belemélyeszté a kezét a lyukba és szedte-rakta 
elő a sok szép fényes aranyat és megolvasta 
egyen kint.

— Éppen ötezer darab, — monda megelé­
gedetten Simon bácsi.

az öröksége.
Másnap az öreg bement a városba.
Mikor visszatért a Xáczi gyereket nem találta 

otthon.
— Már megint a ruháját szaggatja valahol 

az a kölyök ! — mormogd. — No megállj ! Ezért 
egy krumplival kevesebb lesz a reggelid.

Leült fáradtan az ördöge elé és vissza mosoly­
gott reá.

Nem tudta még ekkor a szerencsétlen, hogy 
a Xáczi gyerek sohasem eszik nála többé krumplit 
és liogv az ördög leje éppen olyan üres, mint 
az övé.

Gá rdonyi.
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Garaboncziás Diák iszonyatos átkaiból

Légy„egy ur“és „haragudjál“, de haragodat 
nellenőr“-özzék.

ügy szaporodjanak a jóbarátaid, mint a 
K äzlönynek az előfizetői.

Fürödtől volna a Dunában a püspökvár 
mellett szombat reggel 2 órakor!
«©SSSS35SS$3SSSSSSSSg©SS£©35SS$3SSS®S3SS£S - :$^ss;:§ssss«-

Tüsprőba.

GRI - BUGRI.

UG(RI: — Nem tudod 
barátom: a népfölkelők is 
kapnak puskát; vagy csak 

baltával, kaszával lesznek ellátva ?
(BUGíRI: — (Dehogy baltával, kaszával; 

kapnak rendes puskát.
— Hát aztán mire való a népfelkelőnek 

a rendes puska?
— Én Istenem, hát hogy rendesen — 

megpuezoválja Z
«gsssgissssssssas %sssg Ssssg'Ssssgs^ssggsssSSsssSSsssSgsssg«'

Garaboncziás Diák múzeumából,

3 Lehető 
2 (Latsa 
2 Umüg
1 targ nmük 
8 Sepkendő
4 töröközö

Valami nonet mutogatja az ö nagyszerű 
tüzpróbáját. Sißi abból a tüzböl kimenekülni! 
Hanem ha mégysz a Kazinczy-utczán nyugod­
tan én boldogan s a trafik előtt azt veszed 
észre, hogy jobbról is, balról is, élűiről is, 
hátulról is közelit egy-egy hiteleződ s nyújto­
gatja a nyakát messziről már, a trafikba 
pedig „hozok‘ két havi szivart, tehát be nem 
mehetsz, — — ebből a kereszttűzből mene­
külj ki, nímet. Érre csak nekem van patent 
tüzbuvár-készülékem.

— Eredeti. —

Leldár.
1 tuzolto Natvág 
1 lvég szogna 
1 „ Regli
1 Naty kendő 
1 Egész fölső ruha 
1 pár uj czibö

O M—ly.
«5sss65ss.<ig,5sssssss2g§sssS$ssssssss@5sss@$sss@5sssg$ss!a?a*

Kíbicz-mondás.
tarokkozik egy társaság. Az egyik játszó 

látja, hogy egyebek közt pikk is van skartolvai, 
kérdi:

— Mi fekszik kérem 2
„Pikk és — ?
K í b i c z (szórakozottan): — Fleisckmann.“

«5SSSS$SSS-‘;SSSseS;SSSSSSSSSgSSSS*SSSi$§SSS3S<SSSS£$SS£@5SSS@«.

S22BKBS2TÖI Ü2BNSTSK,
Barra Bás. Igen barna sorsra ju­

tott a közleményke Nem volt ne­
künk való. — L Győr. Szívesen 
szolgálunk akármilyen felvilágo­
sítással. At is javítjuk ha megérdemli 
a fáradságot. — Pala Csinta. Csinta­
lan dolgok, igen jók. Cak folytassa. 
— Rágódó. Ne törődjék vele! — 
K. Győr. Az a mérhetlen pökhendi 
önhittség kapatja el. Firtli! — K. 

J Bpesl. Úgyis lesz alkalmunk találkozni legközelebb. 
— Több kéziratról jövőre.

Kiadótulajdonos, felelős szerkesztő :
Szávát Gyula,

Győr, Kármelita-tér 8. sz. II. em.
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hirdetéseket
itszalís liehst felvess a „Éjin Hírlap" Maiiliiatala,

GYŐR,
2Xá,rz2n.elita,-téz ©_ sz. XX. exzielet.

l)(l

imX
- AIel>'k a legjobb pótkávé ? — Kétségkívül a Lenck-kávé 

— Milyen származásit gyártmány ez '! —Hazai gyártmány. — De v -j- 
jon v ersenyképes-e ? — A legnagyobb mértékben, mert máris min­
denünnen kezdi kiszorítani a külföldi pótkávékat, ami különben termé­
szetes is, mert a Lenck-kávé aroma, illat, iz és alkatrészek kifogásta- 
lan minősége tekinteteben föliilnmlja az összes eddig ismert pótkávékat. ftn 
"7 * I kaphat az ember mintákat ? — Levelező lapon kifejezett kíván- 
ságra Lenek S nagy kereskedőháziéi Sopronban. N agyban hol lehet Öv 
megrendelni v - Schmidt S. urnái, Budapest, VI. gyár-uteza 6. — Köszö- $ 
mim ; még ma rendelek. — Élvezd a külföldi pótkávékat, kapj mindannyi- n 
SZÓI" kelikat S akkor tudd mes". llOS"V van T.enrk-kávé is a vilnomn '

I n, Csillag Anna
185 ctm. hosszú óriási Loreley-hajainmal, me­
lyet az általam föltalált kenőcs 14 havi használata után 
nyertem, mely megakadályozza a hajkihullást, elő­
segíti a hajnövést és erősíti a hajbőrt, uraknál elő­
segít egy teljes erős szakáin"ivést. rövid ideig való 
használat után a hajnak, valamint a szakáinak termé­
szetes szint és sűrűséget kölcsönöz és megóvja korai 
őízidéstől a legmagasabb korig. Egy köcsög ára 50 
kr, 1 frt, 2 fit. Postával küldés naponként a pénz 
elő leges beküldése vagy postautánvétel mellett az egész

világba.
Csillag* ős Társa,

Budapest, király utcza 26.

e n



Rendkívüli kedvezmény lapunk előfizetői részére, j
}{0,rV előfizetőinket érdekes és olcsó regényolvnsmánynynl ellássuk, szeizödti.nk így fővárosi könyvkiadóval, minek 

tol v tán a Világirodalom alábbi legújabb és legszebb il gúnyéit t." eh'fizetőinknek a kelti átok egy negyed, illene egy ölöd részen j 
tehát 70-su"Í]-tel a bolti áraknál olcsóbban . vagyis kötetenként 21-30 krjával beszerezhetjük. K regények a kővetkezők :

I. csoport.
100 kötetből álló 33 regény csak 25 frt

Egyes kötetenként való megrendelésnél kötetje 30 ki­

lő.

3 1
frt kr frt kr.

Boisgobey Fortunetöl:
Az arany d sznó 5 5.— 1.50
Maugars gróf leánya ti ti.— 1 80

Claretie Gyulától:
A millió 3 3.— 00
Moris 3 3.— —.90

Uolombier asszonytol:
A k's báróné pisztolya 1 1

Daudettől:
A kilépett szerzetes 1
A bűnös férj 1
A pénztárnoknö 2

Diqueí Károlytól:
A hóhér gyermeke 3 3 — —.90

Enault Lajostól:
A vak gróf 3 3.— —.90

frt kv frt kr.

.— -.30

- .30 
—.30 
—.60

11.

12.
13.
14.
15. 
1G.
17.
18.
19.
20.
21.

22.

23.

24. 
25

Montépin Xavértól
A szőke boszorkány (két 

képpel)
Pénz ő felsége 7
A sírbolt rejtélyes halottja 4 
A macskaszem 4
Valentine ferei 
A szép özvegy 
A gyilkos királynő 
A két feleség 
A férj kedvese 
Párisi dráma 3
Öngyilkos herczegi család 2

Richebourg Emiltől
Öld meg a nőt 3
A balso.s gyermeke 7

Sirven Alfrédtől:
Két férj 2
Kék vér 3

3 — .90 
2.10 
1.20 
1.20 

1— —.90,

100

Belot Adolftól:

II- csoport,
kötetből álló 30 regény

Egyes kötetenként való megredelésnél kö
Feuillet Octavetól:

Sue Jenőtől:
2ti 32. A két főbűn, regény- 

eiclus; 17
c eielns a következő 
hét külön regényből áll 
s ezek külön is meg­
verni I Hívtuk :
Egy herczegnö A kevély­
ség) _ »
Bastein Frigyes Az irigy-

A pokol tüze A harag) 2 
Madelaine i Az érzékiség) 2 
M.hály rokoni A restség) 1 
A millionte sok (A fös­
vénység) 2

Gasterini orvos A tor­
kosság) 2

_ .tio Werner G.-tői:
— .90 33. Az oltárnál 2

frt.

frt kr. frt kr.

5.10

„„ 2ti. 
—.60
1.20,7
1.20

-.60 .,s 
—.90
—tioiso!

31.
— .90 
.2.10 32.

1. A szépség királynője 2 -_» _ - .70 10. Egy párisi nő története 1 1. - — .30! 22.
.)•}

2. Zsófia herczegnö 1 1.— —,3ii
Jaime Adolftól:

Boisgobey Fortunetol:
3. A Caornárik (Piros

rózsa lovagjai) ti ti.— 2.10
11.
12.

Az abbé
A gonosz fiú

2 2. —
2 2.

-.70
—.70

i24.
25.

4. Az öreg Lecoq 5 5.— 1.75 Lermina Gyulától:
Braddontol: 13. A bűnös no 2 2._ —.70 26.

5. A vörös zászló alatt 2 *>e_ —.70 14. Manbryon kisasszony 2 2. — ,7o 27.

Brot Alfonztól: Montépin Xavértól:
28.ti. Rémes éjjek 5 5 — 1.75 15. A creolnö leányai s s.— 2.80

7. Az emir leánya 2 2._ — .70 lti. A rochevillei bűntény 1 i.- 1.40
Creville Henriktől 17. A 13. számú bérkocsis * 1.— 2.45 29.

8. Renée kisasszony 1 — ,8if — .35 18. Az őrültek orvosa 8 • 8.— 2.80
Badéretól: 19. Az ördög bábjai 4 4.— 1.40

9. Egy rósz asszony 1 1.— - -8d *>( >. Az éj királynője o 3. — 1.05 30.

3 
9
4

9

2

1.50

— .90

—.60 JéV 
- 30 T

.GO IMfry,
rT.

csak 30
tétje 35 kr.)

21. Dráma a tébolydában 
Szerelem ö fensége 
Borzasztó történet

Mortiertól
A szörnyeteg 
Lethrington Lord

René de Pont Jesstől:
Egy angyal vétke 2 2.—
Szereimből gyűlölet 3 3.—

Sauniére Páltól:
A Marignan-örökség 1 1.—

Strettontól:
A legújabb botrány 3. 3.—

Tissottól:
Montretout urófnö 3. 3.—

1.05 
3.15 AE 
1.40 r

— <0 
Ellő 77-

1.05 1

1.05

Gaboriautól:
A rendőr leánya 4

Daudettől •
A véres árny 3

Richebourgtól:
A szép énekesnő 3
Egy szerencsétlen meny­

asszony 4

4.— 1.30

3.— 1.-

3.— —.90

4 —

III. csoport.
Legújabb regények 

Ponson du Terrailtól:
Az erdők titkai 3
Rocambole hőstettei 11
Rocambole végküzdelme 7

Kock Páltól:
Az asszonyok, a bor s a 

játék 1
Wilsontol:

1.20 Az esküdtszék Ítélete 2

Crevilletől :
3 —

11-
7.—

1.—

1.20
5.50
2.10
5 5Q A Mauréze család 1

Zola Emiltől:
A zsákmány (két dupla 

■50 kötet) 2 2.40
Mouret abbé vétke 3 3.—

.70 (E két regény nem nőknek való.)

.40

1.20 ^
1.40 ,

.1 iiívgrviulelét.vli luftunk k iiwlólii vutu 1st liu inlé/nulők.

A „Garabonciás Diák11 kiadóhivatala,
v v v v v v; U-* v-its v v S

i>\^. -

Özv. Sauerveiu Gyözöné könyvnyomdája Győrött.


